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*Vista de tras

* Ruickansicht

* Vista posteriore
* Achteraanzicht
* Sett bakfra

* Nakyma takaa
*Bup c3agn
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1) USB port (software update only) 7)
2) Power input DC 8)
3) IR transmitter (optional) 9)
4) Aux input (Analog Audio in)

5) Optical (Digital optical Audio in)

6) HDMITV (To television with ARC support)

HDMI T (HDMI input)
HDMI 2 (HDMI input)

(based on your installation)
10) Wireless subwoofer pairing button
11) Wireless subwoofer pairing indicator

1) Wireless pairing button
2) Wireless pairing indicator
Table wall equalization 3) Power input AC
)
)

4) Phase adjusment (0-180°)
5) Crossover adjustment

# Subwoofer pairing / Association du caisson

de graves

* Rear view - Soundbar / Vue arriére — Barre de son

A The LED will stop blinking and remain a solid blue color

when paired /

La DEL cesse de clignoter et reste bleue et fixe une fois

I'association réalisée

# Emparejamiento del subwoofer *Vista posterior - barra de sonido

# Emparelhamento do subwoofer * Vista de tras — Soundbar
# Subwoofer-Kopplung * Riickansicht - Soundbar
# Accoppiamento del subwoofer * Vista posteriore — Soundbar
* Achteraanzicht - Soundbar
* Sett bakfra - lydbjelke

* Nakyma takaa — Soundbar

# Subwoofer koppeling

# Tilknytning til subwoofer

# Alibassokaiuttimen yhdistaminen
* Bup c3apm - 3ByKoBas naHernb
* Sedd bakifran - Soundbar

* Set bagfra - soundbar

# MopkntoyeHwne cabeydepa
# Subwoofer-parkoppling
# Parring med subwoofer
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A EI LED dejard de parpadear y permanecerd de color azul firme cuando
se empareje

A O indicador LED para de piscar e fica com cor azul fixa quando
emparelhado

A Die LED blinkt nicht mehr und leuchtet nach der Kopplung
(Pairing) konstant blau.

A1l LED smettera di lampeggiare e restera di colore blu fisso una volta
accoppiato

A De LED stopt met knipperen en blijft blauw blauwe kleur wanneer
gekoppeld

A Nar tilknytningen er fullfort slutter LED-lampen a blinke, og lyser jevnt.

A LED-valo lakkaa vilkkumasta ja sininen valo jaa palamaan
yhdistamisen jalkeen

A'The LED will stop blinking and remain a solid blue color when paired.
A LED slutar blinka och lyser med fast blatt sken vid parkoppling
A LED ophgrer med at blinke og lyser konstant blat, der er oprettet parring
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A Rear view - Soundbar / Vue arriere - Barre de son
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* HDMI-equipped TV /
Téléviseur a prise HDMI

*TV equipado con HDMI
*Televisor equipado com HDMI
* HDMI-fahiges TV-Gerat

*TV con HDMI

*TV met HDMI-functie
*TV-apparat med HDMI

*TV HDMI-liitannalla

* Tenesmsop c HDMI

* HDMI-forberedd TV

* HDMI-udstyret tv
*HDMIFEI 7 L &

* HDMI LIE Tv

* it HOMI (1 FEALHL
*fiify HOMI [ AR

A Vista posterior - barra de sonido
A Vista de tras - Soundbar

A Rickansicht — Soundbar

A Vista posteriore — Soundbar

A Achteraanzicht - Soundbar
A Sett bakfra - lydbjelke

A Nakymad takaa — Soundbar

# HDMI-equipped source device /
Périphérique source a prise HDMI

# HDMI-fahiges Quellgerat

# Dispositivo sorgente con HDMI
# Bronapparaat met HDMI-functie
# Kildeenhet med HDMI

# Lahdelaite HDMI-liitannalla

# Dispositivo fuente equipado con HDMI
# Dispositivo de origem equipado com HDMI
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A MopgkntoyeHrie cabeydepa

A Vista posterior - barra de sonido
A Set bagfra - soundbar
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# WictouHuk c HDMI

# HDMI-forberedd kéllenhet
# HDMI-udstyret kildeenhed
# HDMIA U 5 A1

#HDMI LHZ AaA EX]

# 0% HDMI [P %
#Ti0F5 HDMI )5 Y2 B

* Wall mount operation (if applicable) /
Utilisation du support mural (le cas échéant)

"""" /

# Slide slots in Soundbar fit
onto tabs on brackets /
Faites glisser les fentes

de la barre de son sur les
languettes des supports

* Operacion de montaje en pared #
(si es aplicable)
* Operacao de montagem na parede #

(se aplicavel)

* Wandhalterung (falls zutreffend) #
* Funzionamento montaggio a parete

(se applicabile) ’
* Bij wandmontage (indien van #

toepassingen)
* Veggmontering (hvis aktuelt) #
Seindasennuksen kdyttod (jos soveltuu)
HacTteHHoe KpenneHue (Mo BO3MOXXHOCTM) #
Anvandning vid vdggmontering
(om tillampligt) #
* Veegmonteret betjening

*

*

*

(hvis det er relevant) #
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Deslice las ranuras de la barra de sonido en
las pestanas de las abrazaderas.

Encaixar as ranhuras da Soundbar nas
patilhas dos suportes

Seitenschlitze des Soundbar auf die
Befestigungslaschen an den Halterungen
Scanalature di scorrimento nella soundbar
sulle alette delle staffe

Schuif sleuven in Soundbar op openingen in
de beugels

Skyv sporene pa lydbjelken inn pa flikene pa
brakettene

Liu'uta Soundbar-laitteen syvennykset
kannattimien kielekkeisiin

HapeHbTe oTBEPCTMA B 3BYKOBOW NaHeNN Ha
NenecTky KPOHLUTENHOB

Sidofacken pa Soundbar pa fastenas flikar
Monteringsspraekker i soundbar til beslag
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A Rear view - Soundbar / Vue arriere — Barre de son
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# AC power cord / Cordon secteur

B :ac power cord /
Cordon secteur

A Vista posterior - barra de sonido
A Vista de tras — Soundbar
A Rickansicht — Soundbar
A Vista posteriore — Soundbar
A Achteraanzicht - Soundbar
A Sett bakfra - lydbjelke
A Nakyma takaa — Soundbar
A MNopkntoyeHne cabeydepa
A Vista posterior - barra de sonido
A Set bagfra — soundbar
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# Cable de alimentacion CA
# Cabo de alimentacdo CA
# Netzstromkabel
# Cavo di alimentazione CA
# Netsnoer

# Stromledning

# Vaihtovirtajohto
# LWHyp nutaHma
# Stromkabel

# AC-stromledning
# AC W — F
# AC Ml 2E

# ST 2R
# AC THIHAR



# IR repeater installation (optional) /
Installation du répéteur IR (en option)

A Rear view - Soundbar / Vue arriére - Barre de son
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A Vista posterior - barra de sonido # Instalacion del repetidor de infrarrojos
A Vista de tras — Soundbar (opcional)
A Ruckansicht — Soundbar # Instalacao do repetidor de infravermelhos
A Vista posteriore — Soundbar (opcional)
A Achteraanzicht - Soundbar # Installation des IR-Zwischenverstarkers
A Sett bakfra - lydbjelke (optional)
A Nakyma takaa — Soundbar # Installazione del ripetitore IR (opzionale)
A MopgknioyeHre cabeydepa # IR-repeater installeren (optioneel)
A Vista posterior - barra de sonido # Installere IR-forsterker (valgfritt)
A Set bagfra - soundbar # Infrapunatoistimen asentaminen
AP — Y v Fov— (valinnainen)
AZM HI| - AFREH # YcTaHoBKa MK-peTpaHcnaTopa
AEE - &S (HeobA3aTENBHO)
A BEE - AR A # IR-repeterarinstallation (tillval)

# Installation af IR-sender (valgfrit)
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In case the Soundbar is blocking your television’s IR receiver, insert the IR
repeater into the back of your Soundbar. The IR repeater should face the
IR receiver in the TV /

Si la barre de son masque le récepteur IR de votre téléviseur, insérez le
répéteur IR au dos de votre barre de son. Le répéteur IR doit faire face au
récepteur IR du téléviseur
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En caso de que la barra de sonido bloquee el receptor de infrarrojos del
televisor, inserte el repetidor de infrarrojos en la parte posterior de la barra
de sonido

Se a Soundbar estiver a tapar o receptor de infravermelhos do televisor,
introduza o repetidor de infravermelhos na parte de tras da Soundbar.
O repetidor de infravermelhos deve ficar virado para o receptor de
infravermelhos do televisor

Falls der Soundbar den IR-Empfanger lhres TV-Gerdts blockiert, schlieBen
Sie den IR-Zwischenverstarker auf der Riickseite des Soundbar an. Der IR-
Zwischenverstdrker muss in Richtung des IR-Empfangers im TV-Gerat zeigen.

Se la soundbar blocca il ricevitore IR del televisore, inserite il ripetitore
IR nel retro della soundbar. Il ripetitore IR deve essere rivolto verso il ricevitore
IRdel TV

In het geval dat de Soundbar de IR-ontvanger van de TV blokkeert,

de IR-repeater op de achterkant van uw Soundbar aansluiten. De IR-repeater
moet naar de IR-ontvanger in de TV zijn gericht

Hvis lydbjelken blokkerer IR-mottakeren pa TV-apparatet, kan du feste
IR-forsterkeren pa baksiden av lydbjelken. IR-forsterkeren ma vaere vendt mot
IR-mottakeren pa TV-apparatet

Jos Soundbar on television infrapunavastaanottimen tielld, aseta
infrapunatoistin Soundbar-laitteen taakse. Infrapunatoistimen on osoitettava
television infrapunavastaanottimeen pain

Ecnw 3BykoBas naHenb 6nokupyet VIK-pecnsep Baluero Tenesnsopa,
nogkntounte VIK-petpaHcnaTop K 3agHel YacTy Ballell 3ByKOBOW NaHenu

Om Soundbar blockerar TV-apparatens IR-mottagare ska du satta i
IR-repeteraren pa baksidan av Soundbar. IR-repeteraren ska vara riktad mot
IR-mottagaren pa TV-apparaten

Hvis soundbaren blokerer for dit tv's IR-modtager, skal du montere
IR-forstaerkeren pa bagsiden af din soundbar. IR-forstzerkeren skal vende mod
IR-modtageren i tv'et
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A Surround sound / Son surround
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Quick Start Guide

A Sonido envolvente A TIpOCTPaHCTBEHHDbIN 3BYK
A Surroundljud

A Surroundlyd
At I Y UF

A Som surround

A Surround Sound
A Suono surround
A Surround geluid
A Surroundlyd

A Surround-aani

A MEI2E Al2E

* Bluetooth connection /
Connexion Bluetooth

( harman/kardon

-~

* Conexién Bluetooth * CoeiHeHe ¢ nomollbio Bluetooth

* Ligagao Bluetooth * Bluetooth-anslutning
* Bluetooth-forbindelse
* Bluetooth %%

*»xB2B=2E Z4
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* Bluetooth-Verbindung
* Connessione Bluetooth
* Bluetooth-verbinding

* Bluetooth-tilkobling * W
* Bluetooth-yhteys
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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE
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SB26
Frequency response: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CTR Soundbar

Midrange transducers: Two x 3” (75 mm) cones per channel
High-frequency transducer: One x 1” (25 mm) dome per
channel

Amplifier power: 30Watts x 2

Power requirement: 24V DC, 2.7A

Dimension: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Weight: 3.5kg

SB26 Subwoofer

Transducer: 10” (250mm) cone

Enclosure type: Ported

Power requirement: 100-240V AC, 50Hz/60Hz, 100W
Dimension: 365mm x 320mm x 320mm

Weight: 9.4 kg
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SB26
Plage de fréquences: 38Hz - 22kHz (-6dB)

Barre de son SB26 CNTR

Transducteur médiums: Deux cones x 75 mm (3”) par canal
Transducteur haute fréquence:

Un cbne x 25 mm (1”) par canal

Puissance de I'amplificateur: 30 watts x 2

Alimentation électrique requise: 24V CC,2.7A
Dimensions: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Poids: 3.5 kg

Caisson de graves SB26

Transducteur: cone 250 mm (10”)

Type d’enceinte: Bass Reflex

Alimentation électrique requise:

100-240V CA, 50 Hz / 60 Hz, 100 W
Dimensions: 365 mm x 320 mm x 320 mm
Poids: 9.4 kg
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SB26
Intervalo de frecuencias: 38Hz - 22kHz (-6dB)

Barra de sonido SB26 CNTR

Transductor de rango medio: Dos x 3” (75 mm)
€conos por canal

Transductor de alta frecuencia:

Uno x 1” (256 mm) cupula por canal

Potencia de amplificacion: 30 Vatios x 2
Requisitos de alimentacion: 24 V CC, 2.7 A
Dimensiones: 110 mm x 920 mm x 89 mm
Peso: 3.5 kg

Subwoofer SB26

Transductor: cono de 10” (250mm)

Tipo de carcasa: Bass Reflex

Requisitos de alimentacion: 100 — 240 V CA, 50
Hz/60 Hz, 100 W

Dimensiones: 365mm x 320mm x 320mm

Quick Start Guide
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SB26
Resposta em frequéncia: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CNTR Soundbar

Transdutor de sons médios:

Dois x cones de 3” (75 mm) por canal
Transdutor de alta frequéncia:

Um x cUpula de 1”7 (25 mm) por canal
Poténcia do amplificador: 30 Watts x 2
Requisito de alimentacéo: 24 V CC, 2.7 A
Dimenséo: 110 mm x 920 mm x 89 mm
Peso: 3.5 kg

SB26 Subwoofer

Transdutor: cone de 10” (250 mm)

Tipo de caixa: Reflexo de graves

Requisito de alimentacdo: 100 — 240 V CA, 50
Hz/60 Hz, 100 W

Dimens&o: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Peso: 9.4 kg Peso: 9.4 kg
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SB26 SB26

Frequenzbereich: 38Hz - 22kHz (-6dB) Risposta di frequenza: 38Hz - 22kHz (-6dB)
SB26 CNTR-Soundbar Soundbar SB26 CNTR

Mitteltoner: Zwei (jeweils 3” (75 mm) Konus pro Kanal)
Hochténer: Einer (1”7 (25 mm) Konus pro Kanal)
Verstéarkerleistung: 30 Watt x 2

Betriebsspannung: 24 V DC, 2.7A

Dimensionen: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Gewicht: 3.5kg

SB26-Subwoofer

Signalumwandler: 10” (250mm) Konus

Gehausetyp: Bassreflex

Betriebsspannung: 100 — 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Dimensionen: 365mm x 320mm x 320mm

Gewicht: 9.4 kg

Trasduttori midrange: Due coni da 3” (75 mm) per canale
Trasduttore ad alta frequenza:

Una cupola da 1” (25 mm) per canale

Potenza dell’amplificatore: 30 Watt x 2

Requisito di corrente: 24 V CC, 2.7 A

Dimensioni: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Peso: 3.5 kg

Subwoofer SB26

Trasduttore: Cono da 10” (250 mm)

Tipo di custodia: Bass Reflex

Requisito di corrente: 100 — 240 V CC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Dimensioni: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Peso: 9.4 kg
NL NO
SB26 SB26

Frequentiebereik: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CNTR Soundbar:

Midrange transducer: Twee x 3” (75 mm) conus per kanaal
Hoge frequentie-transducer:

Een x 1”7 (25 mm) dome per kanaal

Versterkervermogen: 30 watt x 2

Stroomvereisten: 24 V DC, 2.7A

Afmetingen: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Gewicht: 3.5kg

SB26 Subwoofer

Transducer: 10” (250mm) conus

Type behuizing: Bass-reflex

Stroomvereisten: 100 — 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Afmetingen: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Gewicht: 9.4 kg

Frekvensrespons: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CNTR lydplanke

Transdusere i mellomomrédet:

To x 3” (75 mm) membran per kanal

Hoyfrekvenstransduser: En x 17 (25 mm) membran per kanal
Forsterkereffekt: 30 watt x 2

Stremkrav: 24 V DC, 2.7 A

Mal: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Vekt: 3.5 kg

SB26 Subwoofer

Transduser: 10” (250 mm) membran
Kabinett-type: Bassrefleks

Stremkrav: 100 - 240 V AC, 50 Hz / 60 Hz, 100 W
Mal: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Vekt: 9.4 kg
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SB26
Taajuusvaste: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CNTR Soundbar

Keskipitkan véalimatkan anturit:

Kaksi x 3” (75 mm) kartiota kanavaa kohti
Suurtagjuusmuunnin: Yksi x 1”7 (25 mm) kupu kanavaa kohti
Vahvistimen teho: 30 W x 2

Tehovaatimus: 24 V DC, 2.7 A

Mitat: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Paino: 3.5 kg

SB26 Alibassokaiutin

Anturi: 10” (250 mm) kartio

Kotelotyyppi: Bass Reflex

Tehovaatimus: 100-240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Mitat: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Quick Start Guide
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SB26
YacTtoTHasa xapaktepuctuka: 38 y-22 kly (-6 ab)

3BykoBas naHenb SB26 CNTR
CpegHeydacToTHble npeobpa3oBaTenu:

2 X 3-aonmMoBbIX (75 MM) KOHyCa Ha KaHan
Bbicoko4yacTOTHbIN npeobpa3oBaTenb:

1 x 1-aroriMoBbIA (25 MM) Kyrnona Ha KaHan
MowHocTb yeunutensa: 30 Batt x 2

TpeboBaHus Mo anekTponuTaHuio: 24 B nocT. Toka, 2.7 A

Mabaputbi: 110 MM X 920 MM x 89 MM

Bec: 3.5 kr

Cab6sydep SB26

MpeobpazosaTenb: 10-a01MMOBbIA (250 MM) KOHYC
Tun akycTnyeckoro opopmsieHns: asonHBepTop

TpeboaHus no anektponutaHmio: 100-240 B nep. Toka, 50

Paino: 9.4 kg My/60 'y, 100 BT
Mabaputbl: 365 MM x 320 MM x 320 MM
Bec: 9.4 kr
SE DA
SB26 SB26
Frekvensomfang: 38Hz - 22kHz (-6dB) Frekvensomrade: 38Hz - 22kHz (-6dB)
SB26 CNTR Soundbar SB26 CNTR Soundbar

Omvandlare for mellanfrekvenser:
Tva x 75 mm (3 tum) koner per kanal
Omvandlare fér hdga frekvenser:

En x 25 mm (1 rum) dome per kanal
Forstarkareffekt: 30 Watt x 2
Stromforsorjning: 24 V likstrom, 2.7 A
Métt: 110 mm x 920 mm x 89 mm
Vikt: 3.5 kg

SB26 Subwoofer
Omvandlare: 250 mm (10 tum) kon
Hogtalartyp: Basreflex

Mellemtonetransducere: 2 x 3” (75 mm) kegler pr. kanal
Hojfrekvent transducer: 1 x 1” (25 mm) kegle pr. kanal
Forstaeerkereffekt: 30 watt x 2

Stremkrav: 24 V DC, 2.7 A

Mal: 110 mm x 920 mm x 89 mm

Veegt: 3.5kg

SB26 subwoofer

Transducer: 10” (250 mm) kegle

Kabinettype: Basrefleks

Stromkrav: 100-240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
Mal: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Stromforsorining: 100 - 240 V likstrém, 50 Hz/60 Hz, 100 W Veegt: 9.4 kg

Matt: 365 mm x 320 mm x 320 mm

Vikt: 9.4 kg

JP KO

SB26 SB26

BAEEREGEE: 38Hz - 22kHz (-6dB) Fut S 38Hz - 22kHz (-6dB)
SB26 CNTR Soundbar $B26 CNTR Atz =Ht

REENSVAT21—Y FrURIVEBIS3AVF
75 mm) d—>f x 2

BEEN VAT FrURIVBIAAVTF
(25 mm) R—LFE x 1

TTDOHEFI 30 W x 2

FREES]: Bfi24 V. 2.7 A

~t3&: 110 mm x 920 mm x 89 mm

B2 35kg

SB26 7 —T7—

NS RTa— 104 F (250 mm) O—F
Ivya—Jv—08 NALTHR
FREE/: 3557 100~240 V 50 Hz/60 Hz, 100 W
~i&: 365 mm x 320 mm x 320 mm

EE: 9.4 kg

SR HET]: 2 x 37 (75 mm) FES (L)
DxO S x 17 (256 mm) S (M)
U= MM 30 W x 2
3 x71: 24V DC, 2.7 A
X|4=: 110 mm x 920 mm x 89 mm
3 38.5kg
SB26 M2

#1571 107 (250 mm) HEY

H-“Ol)\ E_|-LLE*||A
Z74: 100 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W
65 mm x 320 mm x 320 mm

4 kg
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SB26

B N 38Hz — 22kHz(-60B)

SB26 CNTR Soundbar %44

th% G 37(75 mm) x 2 B IE, HEA
AT 1725 mm) x 1 BRI, BRI
HE TR B0W x 2

FYS R 24V DC, 2.7A

ST 110mm x 920mm x 89mm

i 3.5kg

SB26 HAL 4

IRE)H G 107(250mm), HE 7

TR A R

FEYEZEsK: 100 — 240V AC, 50Hz/60Hz, 100W

T 365mm x 320mm x 320mm
I B 9.4kg

CHT

SB26
HEAR B E: 38Hz - 22kHz (-6dB)

SB26 CNTR 145! 544

R AERE: 2 x 37 (75 mm) R IE PR A G
E AR AR S 1 x 17 (25 mm) AR E TH

JERZET#: 30 W x 2

BIRTR: 24V DC, 2.7A

AN S 110 mm x 920 mm x 89 mm
e 3.5kg

SB26 (L uiwl

Fafie 2% 107 (250 mm) PR fix

AR AR O

TR 100-240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 100 W

AN RS 365 mm x 320 mm x 320 mm
Hig: 9.4 kg

Quick Start Guide




